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Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963.

13 DÉCEMBRE 1962.

PROJET DE LOI
sur remploi des lanques

en matière administrative.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DEJACE

(en remplacement
de ses amendements déposés antérieurement).

(Doc, n° 331/14.)

Art. 3.

Remplacer le 2° par ce qui suit :
« 2° l'arrondissement de VilrJorde~Hal comprenant toutes

res communes de l'arrondissement de Bruxelles, à l'excep-
l'ion des communes énumérées à l'article 6. »

JUSTIFICATION.

En vue de mettre -fin aux incertitudes actuelles en ce qui concerne
les limites entre l'agglomération bruxelloise où le bilinguisme est de
rigueur, et la partie de rancien arrondissement de Bruxelles apparte-
nant à la région de langue néerlandaise - incertitudes qui alimentent
les frictions et .les oppositions entre communautés - il importe de
consacrer J'existence de chacune de ces deux entités par la création
de circonscriptions administratives correspondantes. C'est pourquoi,
nous avons toujours préconisé la subdivision de l'ancien arrondissement
administratif de Bruxelles en deux arrondissements nouveaux: celui de
Bruxelles, constitué par l'agglomération bruxelloise proprement dite.
et celui de Vilvorde-Hal comprenant tontes les communes de langue
néerlandaise (y compris, éventuellement. celles où cc statut devra être
assorti d'un régime de facllités},

Il est entendu que pour constituer' une œuvre durable. le tracé de
cette nouvelle « frontière administrative » devra faire l'objet dun
accord entre les communautés intéressées (accord qui ne devrait pas
exclure, le cas échéant, la consultation des habitants de certaines com-
munes ou parties de communes contestées).

Voir:
331 (I96I~1962) :

- NI> 1: Projet de Iot,
- N°' 2 à 19: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING J%2-1963.

13 DECEMBER 1962.

WETSONTWERP
op het gebruik van de talen

in bestuurszaken.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEJACE

(ter vervanqinq
van zijn vroeqer rondqcdeelde amendementen).

(Stuk n" 331/14.)

Art. 3.
Het 2" vervangen door wat volgt:
« 2° het arrondissement Vilvoorde~Halle, dat al de

gemeenten van het lJroeg!?l'!?arrondissement Brussel omost,
met uitzonderinq [Jande in ertikel 6 oermelde gemeenten. »

VERANTWOORDING.

Orn ceri einde te maken aan de thans heerscnde onzekerheld in ver-
band met de qrenzen tussen de Brusselse agglomeratie. waar de strlkte
tweetaliqheid moet worden naqeleefd, en dat gedeelte van het vroeqere
arrondissement Brussel dat tot het Nederlandstalig qebled behoort -
deze onzekcrhetd is Imrners een bron van wrijving en tegenstelling tUB-
Ben belde gemeenschappen - komt het erop aan dat het bestaan van
elk van die beide bevolkingsgroepen wordt bekrachtiqd door het oprlch-
len van daarrnede overeenstemmende adrnlnlstratleve dlstrlcten. Daarom
hebben wij steeds -de oplosslnq voorqestaan, waarbt] het vroegere
administratief arrondissement Brussel wordt onderverdeeld in twee
nieuwe arrondlssernenten : het arrondissement Brussel, gevormd door de
eigenlijke Brusselse agglomeratie, en het arrondlssernent Vilvoorde"
Halle •.dat al de Nederlundstaliqe qerneenten omvat (waarbl] eventueel
zijn beqrepen de qerneenten, waar aan dit statuut Iaclliteiten zullen
.moeren worden verbonden),

Het spreekt vanzeIl dat er maar duurzaam werk kan worden gele"
verd, als over de lijn van die nleuwe «administratieve grens» overeen-
stemming wordt berelkt tussen de betrokken gemeenschappen (bl] het
zoeken naar die overeensternminq is een eventuele raadpleqlnq van de
inwoners van somrniqe betwiste gemeenten of gedeelten van gemeenten
niet uit te sluiten},

Zie:
331 (1961-1962) :

-- N" I : Wetsontwerp.
-- N"s 2 tot 19: Arnendementcn.

H. .- 88.
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Art. 6,
Remplacer les mots:

« L'agglomération bru xelloise »,

par les mots :

« L'arrondissement de Bruxelles »,

Art. r.
1. --- Supprimer le 2° et le 3°,

JUSTIFICATION.

Un régime de protection de minorités se justifie peut-être dans cer-
taines de ces communes, Mais le projet du Ministre de l'Intérieur a jeté
un tel trouble qu'il n'est plus possible d'y voir clair sans une consulta-
tion populaire sérieuse, d'autant plus qu'on déclare généralement gue
dans la situation actuelle, les communes ont prévu le ou les services
permettant aux habitants d'être servis clans la langue qui leur est
familière.

Nous proposons de résoudre au besoin les difficultés gui se pose-
raient soit dans certaines des communes énumérées au 2lJ et au 3°, soit
dans certaines communes de la périphérie bruxelloise autres que ceIles
mentionnées au 4°, au moyen d'un système plus souple apparenté à
celui prévu au § 3 de l'article la, par exemple en introduisant un
article Tbis (noUl'eafI) (voir ci-après},

2. - Au 4°, remplacer les mots:

« l'arrondissement de: Bruxelles »,

par les mots:

« l'arrondissement de Vilvorde-Hal ».

J, - Au même 4°, supprimer les mots i

« et dans l'arrondissement de Nivelles les communes de
Bratne-le-Château. La Hulpe et Waterloo ».

JUSTIFICATION.

La liste des communes flamandes est peut-être à revoir.
Celle des communes wallonnes est tout aussi contestable.
Certes, on peut concevoir une certaine réciprocité dans le nombre de

communes à facilités mais sur la base de nécessités prouvées et de
critères sérieux et identiques au Nord comme au Sud de la frontière
linguistique.

Mais plutôt que de multiplier les communes « dotées d'ut! rëqime
spécial en vue de la protection de leurs minorités », nous pensons qu'il
vaudrait mieux détacher certains quartiers et hameaux ail sont con-
centrées des minorités, de communes dont ragglomération principale
est l'estée linguistiquement homogène, et les rattacher soit à une com-
mune dotée du statut bilingue, soit â une commune dans laquelle doit!
être instauré un régime de [ecilltès.

Exemple: Les quartiers de Koninqslo et de Beauval pourraient être
transférés de la commune de Vilvorde à celle de Strombeek-Bever.

La complexité de ces problèmes et le danger de les régler sans
consultation populaire, nous incitent à rappeler que tous ces arran-
gements doivent être modifiables par négociation entre les communautés
nationales lorsque celles-cl auront une représentation valable.

Art. 7bis (nouveau).

Insérer un article 7bis (nouveau), libellé comme suit I

« Pour chacune des communes ci-après des arrondisse-
ments de Vilvorde-Hal, de Nivelles et de Verviers, le Roi
oeut, après enquête et avis du conseil communal et de la
20mmission permanente de contrôle linguistique, prescrire

[ 2 1

Art. 6,
De woorden i

« De Brusselse agglotnE'ratie ».

vervanqen door de woorden :

« 11cl' arrondissement Brussel »

Art. 7.

1. - Het 10 en het 2" weqlaten.

VERAN'I'WOORDING.

Een regeling ter beschcrmlnq van de minderhedcn is in sommigc
van deze gemeenten mlsschlen verantwoord, Doch het ontwerp van de
Ministcr van Binnenlandse Zaken heeft zovccl verwarrinq gezaaid dat
men zonder een ernstlqe volksraadpleqinq niet me er klaar kan zien in de
toestan-I, des te meer daar men alqernccn hoort vcrklaren dat de
gemeenten. in de huidiqe toestand, In de dienst of diensten voorzicn
hcbben om de inwoners in hun qcbrulkelljke taal te woord le staan.

WIJ stcllen voor zo nodig ccn regeling te vinden voor de mocilljk-
hcdcn die mochtcn rtjzcn In een del' sub 2" en 3" genoemdc qernccnten,
of in ccn van de niet sub 1" genoemde Brusselse randqcmecnten, door
ecn soepcler systeem toe te passen, in de aard van het in § 3 van
artikel la omschrcvcne systeem, b.vb, dcor een artikel -7bis {nieuw)
(zte hierna] in te vocqcn,

2. -- In 4°, de woorden :

« het arrondissement Brussel »,

door de volgende woorden vervangen:

« het arrondissement Vilvoorde-Halle ».

3. - In hetzelfde 4°, de woorden weqlaten :

« en in het arrondissement Nijvel, de gemeenten
Kasteelbrakel, T'erhulpen en Waterloo ».

VERANTWOORDING.

De lijst van de Vlaamse gemeenten moet welllcht herzren worden,
Doch de lijst van de Waalse gemeenten is even betwistbaar.
Men kan onqetwijfeld ë èn zckere wedcrkerlqheid in- het aantal

gemeenten met Factliteiten overweqen, doch enkel wanneer de nood-
zaak ervan bewezen is en met inachtneming van ern.stige maatstaven,
die dezelfde zijn zowcl ten noorden als tcn zuiden van de taalqrens.

Doch Ilever dan het aantal qemeenten die « met het oog op de
bescherminq oan hun minderheden mel een speciale regeling begiftigd
zijfl » uit Ie brelden, menen wij dai het de voorkeur verdient sotnmiqe
wijken erz gellllehiefl tuearin mirulerheden zijn geoestigd, los te maken
val! gemeenlen waarVan Je hoofddfflJlomeratie homoqeen is gebleven
uit taalkundig oogpunt, en ze te voegen of wel bij een gemeente met
een tioeetuliq stntuut, of urel bi] een qemeente waar een regeling van
[aciliteiten moet toorderi irujeooerd, -

Voorbeeld , De wljken Koningslo en Beauval zouden kunnen over-
geheveld worden van de gemeente Vilvoorde naar Strombeek-Bever.

Daar deze problemen zo ingewikkeld zijn en de oplossing ervan but-
ten clke volksraadpleging om niet zonder gevaar Is, her inneren wij er-
aan dat al deze schlkkinqen moeren vatbaar blijven vcor verandering
door onderhandelingen tussen de nationale qemeenschappen op het oqen-
blik, waarop deze over het mlddel zullen beschrkken om zich op geldige
wijze te laten vertegenwoordigen.

Art. 7bis [nietu» ),

Een artikel 7bis (nieuw) invoeqen, dar Iuidt als volgt:

« V oor elle der hieene oolqende qemeenien uit de etron-
dissementeti Vi1(1oorde~Halle, Nijvel en Verviers, kan de
Koninq, na onderzoek: en na eduies van de gemeenteraaá
en van de Vaste Commissie ooor Teeltoezicht, ococschriioeti



qu'il sera dérogé à I'unilinquisme des avis, communications
et formulaires destinés au public ainsi que des certificats,
déclarations et autorisations, en faveur des habitants qui en
formuleront la demande. »

Art. 9.

Supprimer le dernier alinéa de cet article.

JUSTIFICATION.

Vair justification de notre amendement n° à l'article 7,

Art. 10.

1. - § 1, supprimer le littera b.

JUSTIFICATION.

Voir justification de notre amendement n? à l'article 7.

2. -- Supprimer le § 3.

JUSTIFICATION.

Ce paragraphe fait double emploi. en ce qui concerne les communes
ici visées. avec l'article 7bis (nouveau) que nous proposons par
ailleurs.

Art. 11.

1. - Au littera b supprimer les mots:

« dans une commune malmédienne ou »,

2. -- Supprimer le troisième alinéa.

Art. 12.

1. - Au § 1, troisième alinéa, supprimer les mots:

« dans les communes malmédiennes et dans les communes
visées à l'article 7, 3" »,

2. - « In fine» du même § 1, supprimer les .Iitteras b
et c.

Art. 13.

Au § 2, su~primer le dernier alinéa.

Art. 14.

1. - Modifier le § 2, premier alinéa, comme suit:

« Dans les communes périphériques. les fonctions de
secrétaire communal, de receveur communal, de commissaire
de police, de secrétaire et de receveur de la commission
d'assistance publique sont doublées d'une fonction. d'adjoint
linguistique de la deuxième langue nationale varient suivant
la langue de Za fonction du titulaire principal.

» Cet adjoint linguistique de langue française ou de
langue néerlandaise suivant le cas, est nommé par le
Conseil Communal et rémunéré par un subside de l'Etat. »

JUSTIFICATION ..

Nous sommes entièrement favorable au bilinguisme des services et
à l'unilinqulsme des fonctionnaires.
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dai cr z ol afge/lieken toorden l'an de ccntaliqheici ven de
berichi.cn, medcdclin qen en [ormulieren die uoor hel publiek
bestemd ziin, evenels van de getuigschriften. oerkiarin qen,
mechiiqln qen en verqunninoen, ien qunstc /Jan de ituooner s
die z ulk s aanvragen. »

Art. 9.

Het Iaatste lid van dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Cfr de vcrantwoordinq van ons amendement n' 1 op artikel 7.

Art. 10.

1. -- In § 1, lirtera b weqlatcn.

VERANTWOORDING.

Cfr de verantwoording van ons amendement n' 1 op artikel 7.

2. - § 3 weglaten.

VERANTWOORDING.

Deze paraqraaf is overbodlq, wat de hier bedoelde gemeenten
betreft, gezien het arttkcl 7bis (riieuw ) dat wi] elders voorstellen.

Art. Il,

1. - In littera b de woorden weglaten:

« in een gemeente uit het Malmedyse of »,

2. - Het derde lid weqlaten.

Art. 12.

1. - In § 1, derde lid, de woorden weglaten:

« in de gemeenten uit het Malmedyse en in de gemeenten
bedoeld bij artikel 7, 3Q ».

2. - « In fine » van dezelfde § 1, de littera's b en c
weqlaten.

Art. 13.

In § 2, het laatste lid weglaten

Art. 14.

1. - § 2, eerste lid, als volgt wijzigen:

« In de randgemeenten worden de ambten van gemeente-
secreta ris, gemeenteontvanger, politïecommissarrs, secretaris
en ontvan qer Yan de commissies van openbare .onderstand
een qeould met een ambt vàn taeladjunct voor de tioeede
landstaal, die uei schilt neet: gelang van de taal van het
embt van de werkeliike tituleris,

» Deze taaladjunct uoot het Frans of het Nederlends
neer gelang van het geval, ioordt door de gemeenteraad
benoemd en met een Rijlcstoelage bezoldigd. »

VERANTWOORDING.

Wij stemrnen ten volle in met de tweetaligheid van de diensten
en de eentaligheid van de amhtenaren.
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Vu la situation financière Faite aux communes, les dépenses supplë-
mcntaires résultant de la présente loi doivent ,~trl' supportées par l'Etat
si l'on veut qu'elle soit complètement appllquéc.

2. -- Supprimer le § 3.

3. - Au § 4, l'c ligne, supprimer les mots ~

« Dans les COmmunes malmédiennes et ».

JUSTIFICATION
de nos amendements aux articles Il. 12, 13 ct 14, n" 2 el 3.

Voir iusttflcatlon de notre amendement nD 1 à l'article 7.

Art. 15,

Au § 1, premier alinéa, 4" et 5" lignes, supprimer Ies mots:

« sans recours aux traducteurs ».

JUSTIFICATION.

Voir la justification des amendements de M. Bracops (Doe,
n' 331/11),

Art. 19.

1, - Remplacer le § 1 par ce qui suit ~

« Tout candidat qui sollicite une [onction ou un emploi
dans les services locaux établis dans l'agglomération bruccel-
loise subit, s'il est imposé, l'examen d'admission en français
ou en néerlandais, à son choix,

» Ce choix détermine le rôle linquistique de toute sa
carrière.

» S'il n'est pas imposé d'examen d'admission, la lonque
principale du candidat est déterminée par le choix qu'il aura
fait à rentrée dans sa carrière. »

2. - Supprimer le § 2.

3. - Insérer un § 5bis (riouveau}, libellé comme suit:

« § 5bis. En vue de l'application des §§ 1: et 5 ci-dessus,
les conseils communaux détermineront dans un délai d'un
an,à dater de la mise en vigueur de la présente loi:

» a) les services ou subdivisions de services dont les
agents sant en rapport avec le public:
. » b) les [onctions dont' les titulaires sont responsables du
maintien de l'unité de jurisprudence ou de gestion dans
radministration communale.

» Dans le même délai, les conseils communaux fixeront
les cadres de leurs services en tenant compte des affaires
il traiter. Les services ou subdioisions de services, autres
que ceux visés sub a ci-dessus, seront divisés en sections
[lemendes et françaises, le nombre des agents affectés à
chacune des sections étant déterminé en raison directe du
volume des a[{aires à traiter dans ces sections. »

JUSTIFICATION.

Nous nous rallions aux justifications de MM. Bracops et consorts
(voir Doc. n" 331/11, p. 3).

Art. 25.

Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION.

II s'agit ici cl'une dérogation superflue à l'unilinquisrne des personnes.

[4 ]

Gclct op de flnnnciêle tnestand van de qcrnecnten moeren de ult deze
wct voortvlocicnde bilkomcndr- uitqavcn door de Staat ged('kt wordcn,
zo men bedoclde wct lntcqraal toe qr-past wil zien.

2. - § 3 weqlaten.

3. ---- In § 4, eerste regel, de woordcn weqlaten :

«In de gemeenten uit het Malrnedyse en ».

VERANTWOORDING
van onze amcnderuentcn op; de arttkelen 11, 12, 13 en 11, n" 2 en 3.

Cfr cie verantwoordlnq van ons amendement n' I op artikel 7.

Art. 15.

In § 1, eerste lid, 5'(0 reqel, de woorden weglaten:

« zond er een berocp op vertalers te doen »,

VERANTWOORDING.

Cfr de verantwoordtnq van de arnendementen van de heer Bracops
(Stuk n" 331/11).

Art. 19.

1. -- § l vervanqen door wat volgt ~

« Wanneer liet: ooorp eschreoeti is, legt iedere kandidaat
die dingt neer een ambt of betrekking in de plaatselijke
diensten gevestigd in de: Brusselse agglomeratie, het ioele-
tinqsexamen af in hei Nederlands of in het Frans, naar
keuze.

» Deze ketize bepaelt de taeltol voor zijn gehele loop-
been,

» Indien geen.toelatingsexamen uoorqeschreoen is, ioordt
de hoo[dtaal (Jan de kendideet bepeald door de keuze die
hij bij de aanva.ng van zijn loopbeon heeft qedeen, »

2. § 2 weqlaten,

3. Een § 5bis (nieuw) invoegen, die luidt als volgt:

« § 5bis. Met het oog op de ioepessinq van de ooora]-
qaande paragrafen 4 en 5 zullen de gemeenteraden, binnen
een terrni]n van één. [eer, te rekenen oene] de iniverkinq-
tredinq van deze ioet, oeststellen :

» a) ioelke de diensten o[ de diensteideiinqen zijn
waarvan het personeel omqeriq heeft met hei publiek:

» b) ioelke de embten zijn waarvan de tituletissen oereni-
woordelijk zijn ooot het behoud van de, eenheid in de
techtspreek of in het beheer in het gemeentebestuur.

» Binnen dezelfde termijn, zullen de gemeenteraden de
kaders van hun diensten vaststellen, met inechinetmnq
van de te beliandeleri zaken, De endere diensten of
diensteidelinqen dan deze oermeld sub a hierbooen, zullen
ioorden gesplitst in Franse en Vlaamse afdelingen, waarbij
het getal, ooor elk van die afdelingen aangewezen embtene-
ten, wordt bepeald, recht eoenrediq een .de omvang van de
door deze afdelingen te behendelen zeken, »

VERANTWOORDING.

Wij sluiten ons aan bij de verantwoordinqen van de heren Bracops c.s.
(zie Stuk n' 331/11. blz. 3).

Art. 25.

Het derde lid weqlaten,

VERANTWOORDING.

Het qeldt hier een overbodige afwijking van hel beginsel van de
eentaliqheid der personcn,
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Art. 30. Art. 3D,

I. ~, Au § 3, supprimer les deux derniers alinéas. I. -- In § 3, de laatste twee leden weqlaten.

JUSTIFICATION. VERANTW001<DING,

Nous pourrions nous rallier à la justification de nos collè qucs Br a-
caps et consorts. Mais nous estimons qu'il s'agit là de ln question type
sur laquelle les organisations syndicales doivent être consultées, D'où
notre amendement à l'article 38,

2, - AlI § 7, deuxième alinéa, avant-demiër-e ligne,
remplacer les mots:

« trois ans »,

par les mots:

« cinq ans »,

JUSTIFICATION,

Il Iaut donner un temps suffisant d'adaptation. non seulement aux
Ionctionnatres et agents occupés lors de l'entrée en vigueur de la pré-
sente loi, mais aussi aux étudiants qui ont organisé leurs études en
fonction de la loi actuelle.

Art. 31.

Aux 11'0 et 2e lignes, supprimer les mots: « à l' exception
de rarticle 3D, § 6 ».

JUSTIFICATION.

Même justification qu'à l'article 25.

Art. 33.

1. - Remplacer le § 1, par ce qui suit :

« Les services d'exécution dont le siège est situé en dehors
de l'agglomération bruxelloise, mais dont l'activité s'étend
à tout le pays, sont soumis au régime applicable dans les
services centraux de l'Etat, tels qu'ils sont définis au cha-
pitre V. Les avis, communications et formulaires seront
bilingues. La correspondance avec lés particuliers, les actes,
certificats, déclarations et autorisations seront rédigés dans
la langue des usagers. »

JUSTIFICATION.

'Nous nous rallions à la justification de MM. Bracops ct consorts
(voir Doc. n' 331/11, p. 5).

2. - Au. § 3, supprimer le premier alinéa.

JUSTIFICATION.

Cette phrase contredit le nouveau texte proposé au § J.

Art, 38.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit l

« Les mesures d'exécution de la présente loi seront sou-
mises, aux consultations prescrites pat' les statrzts sundicnnix
de même qu'aux autres [ormolités préalables prescrites par
des lois ou règlements dans les matières touchent au statut
da personnel. »

JUSTIFICATION,

La justification de nos collègues Bracops et consorts est excellente.
L'article 38 du projet qouvernemental est d'un esprit anttsyndtc al vrai-
ment choquant à l'époque actuelle.

Wi] zouden kunnen instcmmcn met de vcrantwoordinq, verstrekt
door de hcrcn Bracops c.s. Maar wij menen dat het ecu typlsch
problccm qcldt, waarvoor de vakorqautsatles moeren wordcn qeraad-
pleeqd, Vandaar ons amendement op artikel 38.

2. -- In § 7, tweede lid, voorlaatste reqel, de woorden :

« drie jaar »,

vervangen door de woorden .

« pijf jaar ».

VERANTWOORDiNG,

Men moet in ecn aanpasslnqsperiode voorzlen, die lang qcnoeq is,
ruet aileen VOOl' de arnbtenarcn en personeclslcden, elie in Iunctie zi]n
op het ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet. maar ook VOOl'

de studcnten, die hun studies op de huldiqe wet hcbben afqesternd.

Art. 31.

Op de 1s t e en de 2de reqel, de woorden: «met uitzonde-
ring van artikel 30, § 6» weqlaten.

VERANTWOORDING.

Dezelfde verantwoordinq als voor artikel 25,

Art. 33.

1. - § l vervanqen door wat volgt l

« De uitooerinqscliensten ureeroen de zetel gepestigd is
butten de Brusselse agglomeratie, maar waawan de toerk-
kring het ganse land bestciikt, uallen onder de regeling die
van toepessinq is op de centrale diensten van de Steet,
zoels die zijn bepaald in hoo[dstHk V. De berichten, mede-
delingen en [ormulieren zijn tweeteliq, De briefwisseling
met de perticulieren, de nkten, getuigschriften, machtigingen
en oerqunninoen worden qesield in de taal van de qebrui-
kers, »

VERANTWOORDING.

Wij sluiten ons aan bij de vcrantwoordinq van de heren Bracops c.s.
(zie Stuk n' 331/11, blz. 5),

2, -- In § 3, het eerste lid weqlaten.

VERANTWOORDING,

De nleuwe tekst die voor § 1 wordt voorqesteld, wordt door deze
zin teqenqesproken.

Art. 38.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De meetreqelen tot uitooerin q van deze ioet zullen ondee:
ivorpen worden !lan de euluiez en die uoorqeschreveri zijn
door de syndicale sietuten alsook aan de endere ooorei-
gaande formaliteiten die in verband met de rechtspositle pan
het persotieel ooorqeschreoen zijn door uieiten of uerorde-
ninqen; »

VERANTWOORDING.

Onze colleqa's Bracops c.s. hebben een uitstekende veranrwoordlnq
geleverd, Uit artikel 38 van het Regeringsontwerp blijkt een vaal' deze
tijd waarlijk erqerlljke autlsyndtcale geest.
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Art. 41,

Supprimer le deuxième alinéa de cet article.

JU5TIFICATWN.

Nous pouvons être J'accord avec un renforcement de sévérité pour
que la loi soit appliquée mais sans aller jusqu'à donner au Roi des
pouvoirs spéciaux en la matière,

Nous pensons même qu'il faudrait établir un droit de recours aux
fonctionnaires ct au torités qui seraient cond arnnés en vertu de cet
article,

Art.43.

1. -- Au § 2, modifier le premier alinéa par le texte
suivant:

« La Commission est composée de onze membres nommés
par le Roi, pour une période de quatre ans. parmi les can-
didats présentés par les Conseils ccnsultetijs wallon et
flamand et par le Conseil culturel allemand. les Conseils
wallon et flamand chacun pour clnq mandats à conférer. le
Conseil culturel allemand pour un 'mandat. Parmi ces can-
didats, le Roi nomme en outre onze membres suppléants. »

JUSTIFICATION.

Nous sommes d' accord de créer des Conseils culturels. Mals les
Gouvernements les ont laissés en souffrance.

Pour régler les problèmes nationaux en Belgique. nous avons pro-
posé l'élection de Conseils consultatifs wallon et flamand qui seraient
habrlttës à négocier définitivement les problèmes intéressant les deux
communautés. Nous proposons donc d'aller plus loin que les Conseils
culturels ct de créer des Conseils consultatifs wallon et flamand.

Nous désirons permettre aux Belges de langue allemande cl'avoir un
Conseil culturel allemand.

2. - Modifier le § 3 de cet article comme suit:

« La Chambre des Représentants désigne le président et
le vice-président de la Commission, appartenant respective-
inent a un rôle linguistique différent. TOllS les deux ans,
le premier prendra la place du second et vice versa. »

JUSTIFICATION.

Il faut que les communautés se sentent à égalité dans la Commission
permanente de contrôle linguistique.

Art. 44.

Remplacer le § 3 par ce qui suit:

« La Commission entre en contact avec les services. en
accord eoec les autorités responsables de ceux-ci: ces auto-
rités lui font connaître la suite qu' elles ont donnée à ses
observations.
,» En cas de contestation, le Ministre tranche. après avoir

entendu les parties en cause. »

JUSTIFICATION.

Les pouvoirs reconnus à cette Commission ne peuvent méconnaître
les droits de l'autorité communale.

[ 6 1

Art. 41.

Het tweede lid van dit artlkel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Wij stcmrnen er-nee in dat men strenqer optrecdt om de' wet te docn
naleven, rnaar niet dat men aan de Koninq bijz ondere bevoegdheden
op dit \Iebied toekent,_

Wij menen zelfs dat men de krachtens dit artlkel veroordeelde amb-
tenaren en overhedcn ecn recht van beroep zou moelen tockennen.

Art. 43.

1. -- In § 2, het eerste lid als volgt wijzigen:

« De Comrnissie bestaat uit elf leden, voor een duur
van vier jaar door de Koning benoemd onder de kandi-
daten voorgedragen door de Waalse en de Vlaamse R.aad-
qevende Vergadering en doorde Duitse Cultuurread: de
WaaLe en Vlaamse Verga.derirlg, ieder voor vij f van de
te begeven mandaten, de Duitse Cultuurraad voor een man-
daat. De Koning benoemt bovendien onder dezelfde kandi-
daten elf plaatsvervangende Ieden. »

VERANTWOORDING.

Wij qaan akkoord met de cprlchtinq van Cultuurraden. Maar de
opeenvolgende Reqertnqen hebben dit probleern onaanqeroerd gelaten.

Met het oog op de oplosslnq van de nätlouale problernen, die zlch in
Belqlë stellen, hebben wi] voorgesteld dat er een Waalse en Vlaamse
Raadgevende Vergadering zou verkozen worden, dIe bevoegdheid zou
krljqen ani de problernen die de beide gemeenschappcn aanbelanqen,
definitief te regelen. Wij stellen derhalve voor verder te gaan dan de
Cultuurrr aden door over te gaan tot de oprichting van de Waalse en
Van de Vlaamse Raadgevencle Vergadering.

Wij wenscn aan de Dultssprekende Belgen een Dultse Cultuurraad
te schenken.

2. - § 3 van dit artikel als volgt wijzigen:

« De Kamer van Volksvertegenwoordigers wijst de VOOr-
zitter en cie ondervoorzitter van de Commissie aan: deze
be/wren respectieuelijk tot een uerschillende teelrol, Om
de tioee jaar zal de eerste de plaats van de tioeede innemen
en omgekeerd ».

VERANTWOORDING.

De qemcenschappen moeten het qevoel hebbcn dat zl] in de Vaste
Cornmissle vaal' Taaltoezicht gelijk staan.

Art. 44.

§ 3 vervanqen door wat volgt:

« De Commissie treedi in betrekkinq met de dien sten, in
óverleg met de oerenttooordeliike ooerheden, die er oerent-
iocordeliik troor zijn: deze ooerhederi delen haar mede ioelk
gevolg zij aan heer opmerkinqen hebben gegeven.

Bij betiolstinq wordt het geschil door de Minister beslechi,
na betrokken partijen gehoord te hebben. »

VERANTWOORDING.

De aan deze Cornrnissle toeqekende bevoegdheden rnoqen de rechten
van de qemeentelljke overheicl niet over het hoofd zien.

Th. DEJACE.
G. MOULIN,
W. FRERE.

M, DRUMAUX.
G. GLINEUR.
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